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MOKA

IT

Corpo in alluminio estruso anodizzato con fun-
zione di dissipatore. Telaio in alluminio pres-
sopiegato verniciato con polveri epossidiche. 
Gruppo ottico in silicone stampato IP65. Staffa 
regolabile in acciaio pressopiegato verniciata 
con polveri epossidiche previa fosfatazione, 
completa di goniometro. Sorgente luminosa 
LED. Emissione diretta. Connettore rapido IP66 
per linea di alimentazione incluso. Alimentazio-
ne elettronica CAE esterna, IP65 fissata al corpo.

EN

Extruded anodized aluminum body with heat-
sink function. Bent anodized aluminum frame 
painted with epoxy powders after phoshating. 
IP 65 printed silicon optical unit. Bent steel adju-
stable bracket painted with epoxy powders after 
phosphating complete with goniometer. LED 
light source. Direct light emission. IP66 quick 
plug-in connector for power line included. High 
frequency (CAE) ballast in separate IP65 box
fixed to the body.

FR

Corps en aluminium extrudé et anodisé avec 
fonction de dissipateur. Châssis en aluminium 
anodisé pliée à la presse peint avec peinture 
epoxy poudré après phosphatation.  Groupe 
optique en silicone imprimé IP65. Support de 
fixation réglable en acier pliée à la presse et 
peint avec peinture epoxy poudré après phos-
phatation avec goniomètre. Source lumineux 
LED. Émission directe. Connecteur rapide IP66 
pour ligne électrique incluse. Alimentation élec-
tronique CAE externe IP65 fixée au corps.

ES

Cuerpo en aluminio extruido anodizado con fun-
ción de disipador. Marco en aluminio anodizado
plegado a presión con polvo epoxi previamen-
te fosfatado. Grupo óptico en silicona impresa 
IP65D. Soporte regulable en acero plegado a 
presión y recubierto con polvo epoxi previamen-
te fosfatado, completo de goniómetro. Fuente 
de luz LED. Emisión directa. Conector rápido 
IP66 para alimentación incluido. Alimentación 
electrónica CAE externa, IP65 fijada al cuerpo.

DE

Körper aus eloxiertem extrudiertem Aluminium mit 
Kühlkörperfunktion. Anodisierter, gepresster Alu-
miniumrahmen der nach der Phosphatierung mit 
Epoxidpulver lackiert wurde. Optische Einheit aus 
gegossenem Silikon IP65. Verstellbare Halterung 
aus gepresstem Stahl, der nach der Phosphatie-
rung mit Epoxidpulver lackiert wurde, komplett 
mit Goniometer. LED-Lichtquelle. Direkte Ausgabe. 
IP66-Schnellverbinder für Stromleitung enthalten. 
Externe elektronische Stromversorgung, IP65 am 
Gehäuse befestigt.

RU

Анодированный экструдированный алю-
миниевый корпус с функцией теплоотвода. 
Анодированная, штампованная алюминие-
вая рама. Оптический блок из литого силико-
на со степенью защиты IP65. Регулируемый 
кронштейн из штампованной стали, окра-
шенный эпоксидными порошковыми кра-
сками после фосфатирования, в комплекте 
с транспортиром. Светодиодный источник 
света. Прямой поток света. Быстроразъем-
ное соединение IP66 для линии электропод-
ключения включено в комплект. Внешний 
электронный блок питания САЕ, IP65 закре-
плен на корпусе.

CRI
>80

ON/OFF
CAE

4000 K
N

EN 60529
IP65

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 09

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0
Kv
6

60.000 h
LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE

5Y WARRANTY
ANODIZED

46
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Code €

KMK16020AS2N05 5,8 1 30 208,00 / pcs
KMK18023AS2N05 5,8 1 30 214,00 / pcs
KMK16020DN05 5,8 1 30 208,00 / pcs
KMK18023DN05 5,8 1 30 214,00 / pcs
KMK16020CN05 5,8 1 30 208,00 / pcs
KMK18023CN05 5,8 1 30 214,00 / pcs

KMK26014AS2N05 6 1 30 269,00 / pcs
KMK26017AS2N05 6 1 30 270,00 / pcs
KMK26014DN05 6 1 30 269,00 / pcs
KMK26017DN05 6 1 30 270,00 / pcs
KMK26014CN05 6 1 30 269,00 / pcs
KMK26017CN05 6 1 30 270,00 / pcs

Apparecchio
Codice CL599/18-05I
Nome Moca LED 210W
Rilievo
Codice CL599/18-05I
Nome Moca LED 210W

Flusso Apparecchio 24212.13 lm Potenza Apparecchio 210.30 W Efficacia 115.13 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade 24212.13 lm Valore Massimo 666.91 cd/klm Posizione C=295.00 G=63.00 CG Asimmetrico
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Apparecchio
Codice KMK28022DN
Nome MOKA D 232W 36.600lm 4.000°K  LC080
Rilievo
Codice 2018 100
Nome MOKA D 232W 36.600lm 4.000°K  LC080

Flusso Apparecchio 29499.99 lm Potenza Apparecchio 251.00 W Efficacia 117.53 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade 29500.00 lm Valore Massimo 549.20 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Apparecchio
Codice KMK28022CN
Nome MOKA C 232W 36.600lm 4.000°K  LC080
Rilievo
Codice 2018 38
Nome MOKA C 232W 36.600lm 4.000°K  LC080

Flusso Apparecchio 29500.00 lm Potenza Apparecchio 251.00 W Efficacia 117.53 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade 29500.00 lm Valore Massimo 1343.20 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria

300

300

600

900

1200

1500

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°120° 180°

cd/klm

Angoli Gamma

0

180

90

270

350mm x 200mm Semipiani C

180.0 0.0

270.0 90.0

LITESTAR        (c)OxyTech Srl  www.oxytech.it Pagina 1

MOKA AS2

MOKA D

MOKA C

Mechanical Features

Ordering information

 0,017 m2      0,065 m2    
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Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

JM 250 KMK16020AS2N05 16250 12970 122 107
SAP 250 KMK18023AS2N05 18990 14800 136 109

JM 400 KMK26014AS2N05 24300 18560 162 115
JM 400 KMK26017AS2N05 29000 21870 200 109

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

JM 250 KMK16020DN05 16250 13120 122 108
SAP 250 KMK18023DN05 18990 14980 136 110

JM 400 KMK26014DN05 24300 18790 162 116
JM 400 KMK26017DN05 29000 22150 200 111

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

JM 250 KMK16020CN05 16250 12690 122 104
SAP 250 KMK18023CN05 18990 14480 136 106

JM 400 KMK26014CN05 24300 18160 162 112
JM 400 KMK26017CN05 29000 21390 200 107
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IT

Corpo in policarbonato coestruso autoestin-
guente satinato, resistente ai raggi UV (sistema 
anti UV JEDEX). Tappi in materiale plastico con 
guarnizione a tenuta. Selettore temperatura di 
colore integrato in testata. Ottica diffondente in 
alluminio speculare con funzione di dissipatore. 
Presa femmina per alimentazione da cablare in-
clusa lunghezza 54 mm. Installazione a plafone 
con staffe di fissaggio a molla, a sospensione 
con ganci inox da applicare alle staffe. Sorgente 
luminosa LED. Emissione diretta. 

EN

Self-extinguishing co-extruded satin polycarbo-
nate body, resistant to UV rays (JEDEX anti-UV 
System). Plastic endcaps with seal gasket. 
Color temperature selector integrated in en-
dcap. Specular aluminum wide beam optic with 
heatsink function. Female socket to be wired 
(7PR3702-V). Ceiling mounting system with qui-
ck plug-in fixing brackets, suspension mounting 
system with stainless steel hooks to be fixed on 
the brackets. LED light source. Direct light emis-
sion.

FR

Corp en polycarbonate coextrudé autoextin-
guible satiné, résistant aux rayons UV (sys-
téme JEDEX). Embouts en plastique avec joint 
étanche. Sélecteur de température de couleur 
intégré dans la tête de fermateure. Optique dif-
fusante en aluminium spéculer avec fonction 
de radiateur. Prise femelle  d’alimentation pour 
le cablage inclus, longuer 54mm. Installation au 
plafond avec étriers de fixation printemps, sus-
pension avec crochets en acier inoxydable à ap-
pliquer sur les supports. Source lumineuse LED. 
Emission directe.

ES

Cuerpo de policarbonato coextrudido autoex-
tinguible satinado resistente a los rayos UV 
(sistema anti UV JEDEX). Tapones de material 
plástico con sello hermético y conector de en-
chufe rápido Selector integrado que permite 
cambiar la temperatura de color. Óptica difuso-
ra de aluminio con función de disipador. Toma 
hembra para alimentación a cablear incluida, 
largo 54mm. Sistema de fijación con gancho 
de resorte para montaje en plafón y gancho de 
acero inoxidable para la instalación suspendida. 
Fuente luminosa LED. Emisión directa.

DE

Selbstverlöschender, coextrudierter, satinierter, 
UV-beständiger (JEDEX Anti-UV-System) Poly-
carbonat-Körper. Kunststoffstopfen mit Dichtung. 
Farbtemperaturwähler im Kopf integriert. Streu-
optik aus glänzendem Aluminium mit Kühlkörper-
funktion. Inklusiv Stromversorgungsbuchse zu 
verdrahten – Länge 54 mm. Deckenmontage mit 
Schnellkupplungshalterungen, anhängige Installa-
tion mit Edelstahlhaken zum An-bringen an den Hal-
terungen. LED-Lichtquelle. Direkte Lichtemission.

RU

Коэкструдированный поликарбонатный 
опаловый корпус из самозатухающего ма¬-
териала, устойчивый к ультрафиолетовому 
излучению (система защиты от УФ JEDEX 
anti-UV). Пластиковые заглушки с уплотни¬-
тельной прокладкой. Селектор цветовой 
температуры встроен в головку. Рассеи-
ва¬ющее оптическое алюминиевое зеркало 
с функцией теплоотвода. Посатвляется в 
ком¬плекте с розеткой для подключения 
к элек¬тросети, длина 54 мм. Потолочная 
установка с пружинными кронштейнами, 
подвеска с крюками из нержавеющей стали 
для крепле¬ния к кронштейнам. Светодиод-
ный источник света. Прямой поток света.

CRI
>80

VARIO K
35

EN 60529
IP67

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 09

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0

Kv
2,5

ON/OFF
CAE 60.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
5Y WARRANTY

INNOVA VARIO KELVIN

3000K | 4000K | 5000K

On request

EN 60598-2-22
EM
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Model L mm 

INNOVA VK 1200 1205
INNOVA VK 1500 1580

Mechanical Features

Ordering information

Code €

INXP40VK35 1,3 1 72 92,00 / pcs
INXP53VK35 1,6 1 72 106,00 / pcs

INNOVA VARIO KELVIN 1200

INNOVA VARIO KELVIN 1500

Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2x36 INXP40VK35 6450 4835 38 127

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2X58 INXP53VK35 8560 6450 51 126

Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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100

5463
,5

[L]

3000K 4000K 5000K

Additional cost for:

Emergency € 72,00

On request
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IT

Corpo in policarbonato coestruso autoestin-
guente opale, resistente ai raggi UV (sistema 
anti UV JEDEX). Tappi in materiale plastico con 
guarnizione a tenuta. Ottica diffondente in al-
luminio estruso anodizzato (ZITA) o alluminio 
speculare (ZITA UT) con funzione di dissipatore. 
Fornita completa di pressa-cavo per collega-
mento elettrico. Installazione a plafone con staf-
fe di fissaggio a innesto rapido, a sospensione 
con ganci inox da applicare alle staffe. Sorgente 
luminosa LED. Emissione diretta.

EN

Self-extinguishing co-extruded opal polycarbo-
nate body, resistant to UV rays (JEDEX anti-UV 
System). Plastic endcaps with sealed gasket. 
Extruded anodized aluminum wide beam lou-
ver (ZITA) or specular aluminum louver (ZITA 
UT) with heatsink function. Supplied complete 
with cablegland for electrical connection. Cei-
ling mounting system with quick plug-in fixing 
brackets, suspension mounting system with ho-
oks to be fixed on the brackets. LED light source. 
Direct light emission.

FR

Corps en polycarbonate co-extrudé auto-extin-
guible opale résistant aux rayons UV (système 
anti-UV JEDEX). Bouchons en plastique avec 
joint d’étanchéité. Optique de diffusion en alu-
minium extrudé anodisé (ZITA) ou en aluminium 
brillant (ZITA UT) avec fonction radiateur. Livré 
complet avec presse à câble pour le raccorde-
ment électrique. Installation au plafond avec 
supports de fixation à couplage rapide, suspen-
due avec des crochets en acier inoxydable à ap-
pliquer sur les supports. Source de lumière LED. 
Emission de lumièere directe.

ES

Cuerpo de policarbonato coextruido autoextin-
guible opal, resistente a los rayos UV (sistema 
anti-UV JEDEX). Tapones de plástico con sello 
hermético. Óptica difusora en aluminio extruido 
anodizado (ZITA) o aluminio especular (ZITA 
UT) con función de disipador. Pasa cable para 
conexión eléctrica incluido. Instalación de techo 
con soportes de fijación a injerto rápido, en sus-
pensión con ganchos en acero inoxidable para 
ser aplicados a los soportes. Fuente de luz LED.

DE

Selbstverlöschender, coextrudierter, opale, UV-be-
ständig (JEDEX Anti-UV-System) Polycarbonat-Kör-
per. Kunststoffstopfen mit Dichtung. Streuoptik aus 
extrudiertem, anodisiertem Aluminium (ZITA) oder 
aus glänzendem Aluminium (ZITA UT) mit Kühl-
körperfunktion. Inklusiv Kabelpresse für den elek-
trischen Anschluss. Deckenmontage mit Schnell-
kupplungshalterungen, anhängige Installation mit 
Edelstahlhaken zum Anbringen an den Halterun-
gen. LED-Lichtquelle. Direkte Lichtemission.

RU

Соэкструдированный поликарбонатный 
кор¬пус светильника изготовлен из самоза-
туха¬ющего материала с матовым покрыти-
ем, устойчивым к ультрафиолетовому излу-
че¬нию (система защиты от УФ - JEDEX UV). 
Пластиковые заглушки с уплотнительной 
прокладкой и упрощенной соединитель-
ной системой. Рассеивающая оптика из 
аноди¬рованного экструдированного алю-
миния (ZITA) или отражающего алюминия 
(ZITA UT) с функцией теплоотвода. Постав-
ляется в комплекте с электрокабелем для 
подклю¬чения. Потолочная установка с 
быстросъем¬ными крепежными скобами, 
подвешенными на крепежах из нержавею-
щей стали для крепления к кронштейнам. 
Светодиодный источник света. Прямой по-
ток света.

CRI
>80

4000 K
N

EN 60529
IP67

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 09

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0

Kv
2,5

ON/OFF
CAE 60.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
5Y WARRANTY

On request

EN 60598-2-22
EM

ZITA
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65

55

L
Model L mm 

ZITA 600 625
ZITA 1200 1190
ZITA 1500 1565
ZITA UT 1200 1190

Mechanical Features

Ordering information

Code €

IZT1N 0,6 1 144 32,50 / pcs
IZT4N 0,6 1 144 33,00 / pcs
IZT2N 1,1 1 72 49,50 / pcs
IZT5N 1,1 1 72 52,50 / pcs
IZT3N 1,3 1 72 60,00 / pcs
IZT6N 1,3 1 72 61,50 / pcs
IZUT5N 1,1 1 72 52,50 / pcs
IZUT6N 1,1 1 72 54,00 / pcs

Additional cost for:

Plug + 3 pole socket 
Code: 3P - € 4,20

Plug + 5 pole socket 
Code: 5P - € 13,00

INZT../3P  -  INZT../5P
Example: INZT1N/3P

Emergency without plug € 66,00

On request

ZITA 600

ZITA 1200

ZITA 1500

Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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ZITA UT 1200

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x18 IZT1N 1350 995 9 108
2x18 IZT4N 2780 2050 18,5 111

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x36 IZT2N 3000 2210 19,5 113
2x36 IZT5N 6300 4640 40 116

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x58 IZT3N 4000 2945 26 113
2x58 IZT6N 8400 6190 53 117

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2x36 IZUT5N 6400 4800 41 117
2x58 IZUT6N 8550 6400 55 116

Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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160

240

320

400

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°120° 180°

 cd/klm 

Angoli Gamma

0

180

90

270

 1190mm x 100mm Semipiani C

180.0 0.0

90.0 270.0

LITESTAR        (c)OxyTech Srl  www.oxytech.it Pagina 1



8

IT

Corpo in alluminio estruso anodizzato con fun-
zione di dissipatore. Vano alimentatore in la-
miera d’acciaio presso-piegata verniciata con 
polveri epossidiche previa fosfatazione. Vetro 
temperato antishock termico, fissato tramite 
anello in lamiera zincata con blocco di sicurezza. 
Guarnizione in silicone. Connettore ad innesto 
rapido compreso di presa femmina. Riflettore 
in alluminio tornito ossidato e brillantato per un 
elevato rendimento luminoso. Sistema di fissag-
gio a sospensione con gancio in acciaio zincato. 
Sorgente luminosa LED. Emissione diretta.

EN

Anodized extruded aluminum body with heat-
sink function. Power unit made of bent sheet 
steel painted with epoxy powders after phospha-
ting. Tempered transparent thermal anti-shock 
glass. Galvanized plate fixing ring with opening 
handle and safety lock. Silicon gasket. Quick 
plug-in connector with female socket on endcap.
Reflector in oxidized and polished turned alumi-
num for high luminous efficiency Suspension 
mounting system with galvanized steel hook.
LED light source. Direct light emission.

FR

Corps en aluminium extrudé anodisé avec fonc-
tion de radiateur. Unité d'alimentation en tôle 
d'acier pliée peinte avec des poudres époxy 
après phosphatage. Verre fermé serigraphie an-
tichoc thermique, fixé par anneau en acier galva-
nisé avec serrure de sécurité. Joint en silicone.
Connecteur à raccord rapide pourvu de borne 
femelle en tête. Réflecteur en aluminium tourné 
oxydé et poli pour un rendement lumineux élevé.
Système de fixation à suspension avec crochet 
en acier zingué. Source lumineuse LED. Émis-
sion de lumière directe.

ES

Cuerpo de aluminio extruido anodizado con fun-
ción de disipador. Compartimento balasto de 
lámina de acero plegada a presión recubierta 
con polvo epoxi previamente fosfatado. Vidrio 
cerrado serigrafiado antichoque térmico, fijado 
con anillo de lámina galvanizada y bloqueo de 
seguridad. Sello de silicona. Conector de injerto 
rápido con toma hembra incluida. Reflector de 
aluminio torneado 99,85%, oxidado y pulido anó-
dicamente para un alto rendimiento lumínico. 
Sistema de fijación en suspensión con gancho 
de acero galvanizado. Fuente de iluminación 
LED. Emisión directa.

DE

Körper aus anodisiertem extrudiertem Aluminium 
mit Kühlkörperfunktion. Stromversorgung Fach aus 
gebogenem Stahlblech, das nach der Phosphatie-
rung mit Epoxidpulvern lackiert wird. Thermisches 
gehärtetes Antischockglas fixiert durch einen ver-
zinkten Stahlring mit Sicherheitsverschluss. Silikon-
dichtung. Schnellkupplung inkl. Buchse. Reflektor 
aus oxidiertem und poliertem gedrehtem Alumi-
nium für hohe Lichtausbeute. Anhängiges Installa-
tionssystem  mit verzinktem Stahlhaken. LED-Licht-
quelle. Direkte Lichtemission.

RU

Анодированный экструдированный алюми-
ниевый корпус с функцией теплоотвода.
Отсек блока питания изготовлен из гнутой 
листовой стали, окрашенной эпоксидными 
красками-порошками после фосфатирова-
ния. Закаленное стекло с термоустойчивой 
обработкой, фиксируется кольцом из оцин-
кованной стали с замком безопасности.
Силиконовая прокладка. Быстроразъемное 
соединение, включая розетку. Отражатель 
из окисленного и полированного алюминия 
для более высокой светоотдачи. Система 
крепления подвески с крюком из оцинкован-
ной стали. Светодиодный источник света.
Прямой поток света.

CRI
>80

4000 K
N

EN 60529
IP65

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 09

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0
Kv
6

ON/OFF
CAE 60.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
5Y WARRANTY

ESSENTIAL COB

NERO
02
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Mechanical Features

Ordering information

ESSENTIAL COB

Code €

DNEC150N02 6,6 1 24 297,00 / pcs

19
5

Ø385

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x400 DNEC150N02 24200 18240 160,5 144

Apparecchio
Codice 2019 35
Nome ESSENTIAL COB COB LUMILEDS 160
Rilievo
Codice 35 COB LUMILEDS 160.
Nome ESSENTIAL COB COB LUMILEDS 160

Flusso Apparecchio    18244.81 lm Potenza Apparecchio 160.60 W Efficacia   113.60 lm/W Rendimento 100.01%

Flusso Lampade    18243.87 lm Valore Massimo 537.41 cd/klm Posizione C=30.00 G=5.00 CG Doppia Simmetria
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Angoli Gamma
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 Diam=365mm Semipiani C

180.0 0.0

90.0 270.0
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IT

Corpo in lamiera d'alluminio e telaio in alluminio 
estruso, verniciato con polveri epossidiche pre-
via fosfatazione. Schermo di chiusura in PMMA 
opale (PMMA prismatizzato per versione UGR). 
Sistema d'installazione ad incasso in appoggio in 
controsoffitti 600x600mm con struttura portan-
te a vista senza l'utilizzo di accessori, in contro-
soffitti in cartongesso tramite l'utilizzo del telaio 
TLC3. Sorgente luminosa LED. Emissione diretta.

EN

Aluminum sheet body and extruded alumi-
num frame, painting with epoxy powders after 
phosphating. PMMA Opal reflector (PMMA pri-
smatic for UGR version) Recessed installation 
system lay on false ceiling 600x600mm with 
visible holding structure without using accesso-
ries, in plasterboard false ceilings by using the 
TLC3 frame, LED light source. Direct emission.

FR

Corps en feuille d'aluminium et cadre en alumi-
nium extrudé, peint avec des poudres époxydes 
avant la phosphatation. Optique en PMMA opal 
(PMMA prismatique pour la version UGR) Sys-
tème d'installation encastré  dans le plafond 
600x600mm avec structure porteuse visible 
sans utilisation d'accessoires, dans les comp-
toirs en placoplâtre à travers l'utilisation du 
cadre. Source de lumière en LED. émission di-
recte

ES

Carcasa de lámina de aluminio extruido, recu-
bierta con polvo epoxi previamente fosfatado. 
Difusor de PMMA opal ( PMMA prismático por 
versión UGR). Para empotrar de apoyo en falsos 
techos 600x600 mm con estructura portante a 
la vista sin uso de accesorios adicionales, en 
falsos techos de yeso mediante el marco TLC3. 
Fuente de iluminación LED. Emisión directa .

DE

Körper aus Aluminiumblech und Rahmen aus extru-
dierte Aluminium,  die nach der Phosphatierung mit 
Epoxidpulvern lackiert wurden. Opale PMMA-Bild-
schirm (für Version UGR prismatische PMMA). 
Eingebautes Befestigungssystem in 600x600mm 
Zwischendecken mit sichtbarer Tragstruktur ohne 
Verwendung von Zubehör, in Zwischendecken 
aus Gipskartonplatten durch Verwendung des 
TLC3-Rahmens. LED-Lichtquelle. Direkte Licht-
emission.

RU

Корпус из алюминиевого листа и рама из 
экструдированного алюминия, окрашены 
эпоксидными фосфатироваными порош-
ками. Закрывающий экран из опалового 
ПММА (призматическая структура поверх-
ности для версии UGR / противобликовый). 
Монтажная система для встраиваемого 
монтажа в подвесные потолки 600x600 мм с 
видимой несущей конструкцией без исполь-
зования аксессуаров, в подвесные потолки 
из гипсокартона с использованием рамы 
TLC3. Светодиодный источник света. Пря-
мой поток света.

CRI
>80

4000 K
N

EN 60529
IP44

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 07

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0

ON/OFF
CAE 30.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
3Y WARRANTY

WHITE
01

UGR
21

ADRIAN

On request

EN 60598-2-22
EM

ADRIAN ADRIAN UGR

Diffusor details in microprismatic 
PMMA. 

Diffusor details in opal PMMA. 

UGR
19

ADRIAN 
UGR

ADRIAN 
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ADRIAN

Mechanical Features

Ordering information

Code €

AD7ON 2,0 1 40 52,00 / pcs
AD75ON 2,0 5 40 48,50 / pcs
AD7UGN 2,0 1 40 67,50 / pcs
AD75UGN 2,0 5 40 64,00 / pcs

Additional cost for:

Emergency € 78,00

On request

595

59
5

12

595

12

595

59
5

12

595

12

Accessoires

TLC3 - € 28,50
False ceiling frame.
Telaio per controsoffitti.
Châssis por faux plafonds
Marco para falsos techos
Rahmen für abgehängte Decken.
Каркас для подвесных потолков с 
листовым материалом

650650

100

750

Driver Included
Alimentatore incluso
Alimentation inclus
Balasto incluido
Treiber enthalten
Блок питания прилагается

ADKTS01 - € 6,40
Security cable
Cavo di sicurezza
câble de sécurité
Cable de seguridad
Sicherheitskabel
Защитный кабель

ADKP01- € 28,50
Frame for ceiling installation
Telaio plafone
Châssis pour installation au plafond
Marco para fijación en techo 
Deckeneinbaurahmen
Рамка для потолочного монтажа

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

4x14 AD7ON 4100 3150 36 88
4x14 AD75ON 4100 3150 36 88

ADRIAN UGR

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

4x14 AD7UGN 3800 3150 32 119
4x14 AD75UGN 3800 3150 32 119

Apparecchio
Codice CPRM30N
Nome CONTROPLUS R UGR 25W 4.838 lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2016 47
Nome CONTROPLUS R UGR 25W 4.838 lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3800.00 lm Potenza Apparecchio  26.00 W Efficacia   146.15 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3800.00 lm Valore Massimo 441.09 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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 cd/klm 

Angoli Gamma

0
180

90

270

 1195mm x 295mm Semipiani C

180.0 0.0

90.0 270.0
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Apparecchio
Codice 2019 78
Nome PANEL 595X595 4K 34.5
Rilievo
Codice 78 4K 34.5
Nome PANEL 595X595 4K 34.5

Flusso Apparecchio     3355.06 lm Potenza Apparecchio  34.50 W Efficacia    97.25 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3355.06 lm Valore Massimo 335.91 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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NEW WHITE

IT

Corpo e riflettore in un unico pezzo in alluminio 
verniciato con polveri epossidiche previa fosfata-
zione. Schermo di chiusura in policarbonato opa-
le antiabbagliamento. Installazione ad incasso 
tramite molle (per controsoffitti con spessore da
5 mm a 30 mm). Sorgente luminosa LED. Emis-
sione diretta.

EN

One piece aluminum body reflector, painted with 
epoxy powders after phosphating. Opal polycar-
bonate anti-glare closing diffuser. Recessed 
mounting by mean of springs (for false ceiling 
from 5 mm to 30 mm thickness). LED light sour-
ce. Direct light emission.

FR

Corps de reflecteur en une piece, en alumi-
nium peint avec peinture epoxy poudré après 
phosphatation. Écran en polycarbonate opale 
anti-éblovissant. Fixation à encastrement au 
moyen de ressorts (pour faux-plafonds épais-
seur de 5 mm à 30 mm). Source lumineuse LED.
Émission de lumière directe.

ES

Carcasa con reflector de aluminio barnizada re-
cubierta con polvo epoxi previamente fosfatado.
Difusor de cierre de policarbonato opal anti des-
lumbrante. Instalación de empotrar con muelles 
( para falsos techos con espesor de 5mm a 30 
mm). Fuente de iluminación LED. Emisión direc-
ta. 

DE

Körper und Reflektor aus einem Stück aus mit 
Epoxidpulver nach der Phosphatierung lackiertem 
Aluminium. Blendschutzverschluss aus opalem 
Polycarbonat. Einbauinstallation durch Federn (für 
Zwischendecken mit Dicken von 5 mm bis 30 mm). 
LED-Lichtquelle. Direkte Lichtemission.

RU

Корпус и отражатель выполнены из алю-
ми¬ния, окрашены эпоксидными краска-
ми-по¬рошками после фосфатирования. 
Закрывающий экран/рассеиватель из-
го¬товлени из противобликового опалово-
го поликарбоната. Встраиваемый монтаж с 
помощью пружин (для подвесных потолков 
толщиной от 5 мм до 30 мм). Светодиодный 
источник света. Прямой поток света.

CRI
>80

4000 K
N

EN 60529
IP44

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 04

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0

ON/OFF
CAE 60.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
5Y WARRANTY

WHITE
01

On request

EN 60598-2-22
EM
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Mechanical Features

Ordering information

Additional cost for:

Emergency € 78,00

On requestCode €

NWI15N01 0,3 1 72 46,00 / pcs
NWI20N01 0,4 1 72 47,00 / pcs
NWI23N01 0,6 1 72 49,50 / pcs

X

Y

Ø230

65

Ø 138

Ø150

65

Ø 210

Model X mm Y mm               mm

NEW WHITE 150 150 65 138
NEW WHITE 200 200 65 180
NEW WHITE 230 230 65 200

NEW WHITE 150

NEW WHITE 200

NEW WHITE 230

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2x13 NWI15N01 1740 1465 11 131
1x18 2340 1975 16 123
2x26 2930 2470 20 123
2x32 3220 2560 22 116
2x42 3840 3275 26,5 124

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2x13 NWI20N01 1740 1465 11 131
1x18 2340 1975 16 123
2x26 2930 2470 20 123
2x32 3220 2560 22 116
2x42 3840 3275 26,5 124

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2x13 NWI23N01 1740 1465 11 131
1x18 2340 1975 16 123
2x26 2930 2470 20 123
2x32 3220 2560 22 116
2x42 3840 3275 26,5 124

Apparecchio
Codice NWI23N01
Nome NEW WHITE 230 500mA 20W 3.220lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2018 53
Nome NEW WHITE 230 500mA 20W 3.220lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     2560.00 lm Potenza Apparecchio  22.00 W Efficacia   116.36 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     2560.00 lm Valore Massimo 441.40 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Angoli Gamma
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 Diam=230mm Semipiani C

180.0 0.0

90.0 270.0
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Apparecchio
Codice NWI23N01
Nome NEW WHITE 230 500mA 20W 3.220lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2018 53
Nome NEW WHITE 230 500mA 20W 3.220lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     2560.00 lm Potenza Apparecchio  22.00 W Efficacia   116.36 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     2560.00 lm Valore Massimo 441.40 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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 Diam=230mm Semipiani C

180.0 0.0

90.0 270.0
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Apparecchio
Codice NWI23N01
Nome NEW WHITE 230 500mA 20W 3.220lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2018 53
Nome NEW WHITE 230 500mA 20W 3.220lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     2560.00 lm Potenza Apparecchio  22.00 W Efficacia   116.36 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     2560.00 lm Valore Massimo 441.40 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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ELLP XS

IT

Corpo in alluminio pressofuso verniciato con 
polveri epossidiche previa fosfatazione. Sagoma 
e dimensioni ridotte per ottenere una minor su-
perficie d’esposizione al vento. Vetro temperato 
trasparente resistente agli shock termici. Ottiche 
stradali in policarbonato stampato. Sistema di 
fissaggio a palo regolabile 0° - 90° (testa palo 
diametro 60 mm). Sorgente luminosa LED. Emis-
sione diretta

EN

Die-cast aluminium body painted with epoxy 
powders after phosphating. Reduced shape 
and dimensions in order to obtain a smaller 
area to wind exposure. Tempered transparent 
anti-shock thermal glass. Printed polycarbonate 
street optic. Installation: adjustable pole junction 
0°-90°( pole top diameter 60 mm). LED light 
source. Direct light emission.

FR

Corps en aluminium moulé à la presse, peint 
avec des poudres époxy avant phopshatation.
Forme et dimensions réduites pour obtenir une 
superficie mineure d’exposition au vent. Verre 
trempé transparent antichoc thermique. Op-
tiques routières en polycarbonate moulé. Sys-
tème de fixation au mât regulable 0°-90° (tête de 
mât diamètre 60 mm). Source lumineuse LED.
Émission de lumière directe.

ES

Cuerpo en aluminio fundido a presión recubierto 
con polvo epoxi previamente fosfatado. Perfil y 
dimensiones reducidos para obtener una menor 
superficie de exposición al viento. Vidrio tem-
plado translúcido anti-shock térmico. Ópticas 
viales en policarbonato impreso. Sistema de 
fijación a columna regulable 0° -90° (columna 
diámetro 60 mm). Fuente de iluminación a LED.
Emisión directa.

DE

Körper aus Aluminium-Druckguss, das nach der 
Phosphatierung mit Epoxidpulver lackiert wurde. 
Kleine Form und Größe für eine kleinere Windex-
positionsfläche. Beständige gegen thermischen 
Schock transparentes gehärtetes Glas. Straßen-
optik aus geformtem Polycarbonat. Verstellbares 
Mastbefestigungssystem 0 ° - 90 ° (Mastkopf-
durchmesser 60 mm). LED-Lichtquelle. Direkte 
Lichtemission.

RU

Корпус из литого под давлением алюминия, 
окрашенный эпоксидными красками-по-
рошками после фосфатирования. Малень-
кая форма и размер для меньшей площади 
воздействия ветра. Прозрачное закаленное 
стекло с термоустойчивой обработкой. Улич-
ная оптика из литого поликарбоната. Регули-
руемая система крепления 0 °- 90 ° (диаметр 
головки столба 60 мм). Светодиодный источ-
ник света Прямой поток света.

CRI
>70

4000 K
N

EN 60529
IP66

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 09

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0

ON/OFF
CAE 60.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
5Y WARRANTY09

GREY
SANDBLASTEDKv

10
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Ordering information
Code €

ELPS1T70NT209 6 1 40 186,00 / pcs
ELPS1T105NT209 6 1 40 196,00 / pcs
ELPS2T70NT209 6 1 40 223,00 / pcs
ELPS1T70NME09 6 1 40 186,00 / pcs
ELPS1T105NME09 6 1 40 196,00 / pcs
ELPS2T70NME09 6 1 40 223,00 / pcs
ELPS1T70NCPS09 6 1 40 186,00 / pcs
ELPS1T105NCPS09 6 1 40 196,00 / pcs
ELPS2T70NCPS09 6 1 40 223,00 / pcs

ELLP XS T2

ELLP XS ME

ELLP XS CPS

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

SAP 70 ELPS1T70NT209 5220 4430 35,5 125
SAP 100 ELPS1T105NT209 7328 6230 52 120
SAP 150 ELPS2T70NT209 10440 8850 70,5 125

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

SAP 70 ELPS1T70NME09 5220 4440 35,5 125
SAP 100 ELPS1T105NME09 7328 6240 52 120
SAP 150 ELPS2T70NME09 10440 8860 70,5 125

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

SAP 70 ELPS1T70NCPS09 5220 4410 35,5 124
SAP 100 ELPS1T105NCPS09 7328 6210 52 119
SAP 150 ELPS2T70NCPS09 10440 8820 70,5 125

Apparecchio
Codice ELPS1T105T2
Nome ELLP XS T2 47W 7.328lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2019 219
Nome ELLP XS T2 47W 7.328lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     6230.00 lm Potenza Apparecchio  52.00 W Efficacia   119.81 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     6230.00 lm Valore Massimo 793.86 cd/klm Posizione C=195.00 G=58.50 CG Asimmetrico
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Apparecchio
Codice ELPS1T105CPS
Nome ELLP XS CPS 47W 7.328lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2019 219
Nome ELLP XS CPS 47W 7.328lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     6210.00 lm Potenza Apparecchio  52.00 W Efficacia   119.42 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     6210.00 lm Valore Massimo 906.18 cd/klm Posizione C=190.00 G=73.00 CG Asimmetrico
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Apparecchio
Codice ELPS1T105ME
Nome ELLP XS ME 47W 7.328lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2019 219
Nome ELLP XS ME 47W 7.328lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     6240.00 lm Potenza Apparecchio  52.00 W Efficacia   120.00 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     6240.00 lm Valore Massimo 582.01 cd/klm Posizione C=200.00 G=64.00 CG Asimmetrico
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Mechanical Features

[A] 540 mm  [B] 260 mm  [C] 260 mm 

[A]

[B]

[C]

[Ø 60]

Post top installation
Installazione testa palo
Installation en tete de mat
Instalación a columna
Polkopfinstallation
Пост верхняя установка

Installation on arm
Installazione a sbalzo
Installation sur crosse
Freitragende Installation
Instalación con carga
Установка на руку
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ELLP XS
SPECIAL INSTALLATIONS | INSTALLAZIONI SPECIALI | INSTALLATIONS SPÉCIALES  | INSTALACIONES ESPECIALES  | SPEZIELLE INSTALLATIONEN
СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСТАНОВКИ   

KT6001 - € 20,00
Adattatore per inclinazione (10° - 25°) - Adaptor for tilting (10° - 25°)
Adaptateur pour inclination (10° - 25°) - Adaptador para inclinación (10° - 25°) 
Adapter für Neigung (10° - 25°) - Адаптер для наклона (10° - 25°)

KT6002 - € 30,00 
Supporto staffaggio a parete - Support for wall mounting
Support pour installation murale - Soporte fijación a pared
Wandhalterung - Настенный кронштейн

KATRD - € 32,00 
Adattatore installazione cima palo (palo Ø 60 mm) - Adaptor for post top installation (post Ø 60 mm)
Adaptateur pour installation en tete de mat (mat Ø 60 mm) - Adaptador para instalación a columna  (columna Ø 60 mm)
Adapter für Polmontage (Pol Ø 60 mm) - Адаптер для монтажа вершины столба ( столб Ø 60 mm)

KT6003 - € 30,00
Adattatore per palo (Ø 76 mm) - Adaptor for pole (Ø 76 mm)
Adaptateur pour mat (Ø 76 mm) - Adaptador de columna (Ø 76 mm)
Poladapter (Ø 76 mm) - Крепление для  столба (Ø 76 mm)

ACCESSOIRES

MOKA
SPECIAL INSTALLATIONS | INSTALLAZIONI SPECIALI | INSTALLATIONS SPÉCIALES  | INSTALACIONES ESPECIALES  | SPEZIELLE INSTALLATIONEN
СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСТАНОВКИ   

10
°- 

25
°
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EN IT FR ES DE RU

1 Light fitting name Denominazione 
articolo

Nom de l'article Nombre del artículo Artikelbezeichnung Наименование 
изделия

2 Product image Immagine prodotto Image du produit Imagen del 
Producto

Produktbild Изображение 
изделия

3

Technical details 
(see symbols 
pages 19-20)

Dati tecnici
(vedi simboli 
pagina 19-20)

Caractéristiques 
Techniques 
(voir symboles 
pages 19-20)

Datos técnicos 
(ver símbolos 
páginas 19-20)

Technische Daten 
(siehe Symbole 
Seite 19-20)

Техничексие 
данные (см. 
обозначения 
стр. 19-20)

4 Product description Descrizione 
Prodotto

Description du 
produit

Descripción del 
producto

Produkt-
Beschreibung

Описание изделия

5
Product data 
(see page 18)

Dati prodotto 
(vedi pagina 18)

Données produit 
(voir page 18)

Datos del producto
 (ver página 18)

Produktdaten 
(siehe Seite 18)

Данные об изделии 
(см. стр. 18)

6 IES File Fotometria Plug-Ins Fotometría Photometrie Фотометрия

7 Mechanical 
features

Caratteristiche 
meccaniche

Caractéristiques 
mécaniques

Caracteristicas 
mecanicas

Mechanische 
Eigenschafte

Механические 
характеристики

8 Ordering information Informazioni d'ordine Informations de 
commande

Información de 
pedido

Auftragsinformation Информация для 
заказа

9 Fixture weight Peso apparecchio Poids de l'appareil Peso de la luminaria Produktsgewicht Вес изделия

10 Box quantity Quantità per scatola Quantité par carton Cantidad por caja Menge pro Karton Коллическтво в 
коробке

11 Pallet quantity Quantità per pallet Quantité par palette Cantidad por palet Menge pro Palette Колличество в 
поддоне

12 Price/piece Prezzo/cad Prix/Chaque Precio/Cada Preis pro Stück Стоимость /шт.

13 On request
(see page 18)

A richiesta
(vedi pagina 18)

Sur demande
(voir page 18)

Baja Pedido
(ver página 18)

Auf Anfrage
(siehe Seite 18)

По запросу
(см. стр. 18)

How to read the catalogue

6 7

CATALOGUE ILLUMINAZIONI 2019  |  www.grupporaina.it

65

55

L
Model L mm 

ZITA 600 625
ZITA 1200 1190
ZITA 1500 1565
ZITA UT 1200 1190

Mechanical Features

Ordering information

Code €

IZT1N 0,6 1 144 32,50 / pcs
IZT4N 0,6 1 144 33,00 / pcs
IZT2N 1,1 1 72 49,50 / pcs
IZT5N 1,1 1 72 52,50 / pcs
IZT3N 1,3 1 72 60,00 / pcs
IZT6N 1,3 1 72 61,50 / pcs
IZUT5N 1,1 1 72 52,50 / pcs
IZUT6N 1,1 1 72 54,00 / pcs

IT

Corpo in policarbonato coestruso autoestin-
guente opale, resistente ai raggi UV (sistema 
anti UV JEDEX). Tappi in materiale plastico con 
guarnizione a tenuta. Ottica diffondente in al-
luminio estruso anodizzato (ZITA) o alluminio 
speculare (ZITA UT) con funzione di dissipatore. 
Fornita completa di pressa-cavo per collega-
mento elettrico. Installazione a plafone con staf-
fe di fissaggio a innesto rapido, a sospensione 
con ganci inox da applicare alle staffe. Sorgente 
luminosa LED. Emissione diretta.

EN

Self-extinguishing co-extruded opal polycarbo-
nate body, resistant to UV rays (JEDEX anti-UV 
System). Plastic endcaps with sealed gasket. 
Extruded anodized aluminum wide beam lou-
ver (ZITA) or specular aluminum louver (ZITA 
UT) with heatsink function. Supplied complete 
with cablegland for electrical connection. Cei-
ling mounting system with quick plug-in fixing 
brackets, suspension mounting system with ho-
oks to be fixed on the brackets. LED light source. 
Direct light emission.

FR

Corps en polycarbonate co-extrudé auto-extin-
guible opale résistant aux rayons UV (système 
anti-UV JEDEX). Bouchons en plastique avec 
joint d’étanchéité. Optique de diffusion en alu-
minium extrudé anodisé (ZITA) ou en aluminium 
brillant (ZITA UT) avec fonction radiateur. Livré 
complet avec presse à câble pour le raccorde-
ment électrique. Installation au plafond avec 
supports de fixation à couplage rapide, suspen-
due avec des crochets en acier inoxydable à ap-
pliquer sur les supports. Source de lumière LED. 
Emission de lumièere directe.

ES

Cuerpo de policarbonato coextruido autoextin-
guible opal, resistente a los rayos UV (sistema 
anti-UV JEDEX). Tapones de plástico con sello 
hermético. Óptica difusora en aluminio extruido 
anodizado (ZITA) o aluminio especular (ZITA 
UT) con función de disipador. Pasa cable para 
conexión eléctrica incluido. Instalación de techo 
con soportes de fijación a injerto rápido, en sus-
pensión con ganchos en acero inoxidable para 
ser aplicados a los soportes. Fuente de luz LED.

DE

Selbstverlöschender, coextrudierter, opale, UV-be-
ständig (JEDEX Anti-UV-System) Polycarbonat-Kör-
per. Kunststoffstopfen mit Dichtung. Streuoptik aus 
extrudiertem, anodisiertem Aluminium (ZITA) oder 
aus glänzendem Aluminium (ZITA UT) mit Kühl-
körperfunktion. Inklusiv Kabelpresse für den elek-
trischen Anschluss. Deckenmontage mit Schnell-
kupplungshalterungen, anhängige Installation mit 
Edelstahlhaken zum Anbringen an den Halterun-
gen. LED-Lichtquelle. Direkte Lichtemission.

RU

Соэкструдированный поликарбонатный 
кор¬пус светильника изготовлен из самоза-
туха¬ющего материала с матовым покрыти-
ем, устойчивым к ультрафиолетовому излу-
че¬нию (система защиты от УФ - JEDEX UV). 
Пластиковые заглушки с уплотнительной 
прокладкой и упрощенной соединитель-
ной системой. Рассеивающая оптика из 
аноди¬рованного экструдированного алю-
миния (ZITA) или отражающего алюминия 
(ZITA UT) с функцией теплоотвода. Постав-
ляется в комплекте с электрокабелем для 
подклю¬чения. Потолочная установка с 
быстросъем¬ными крепежными скобами, 
подвешенными на крепежах из нержавею-
щей стали для крепления к кронштейнам. 
Светодиодный источник света. Прямой по-
ток света.

CRI
>80

4000 K
N

EN 60529
IP67

2014/35/UE

230 V
Hz

50/60
EN 60068
IK 09

EN 60695
850° A++

A+
A EN 62471

RG 0

Kv
2,5

ON/OFF
CAE 60.000 h

LED LIFETIME L90B105% FAILURE RATE
5Y WARRANTY

On request

EN 60598-2-22
EM

Additional cost for:

Plug + 3 pole socket 
Code: 3P - € 4,20

Plug + 5 pole socket 
Code: 5P - € 13,00

INZT../3P  -  INZT../5P
Example: INZT1N/3P

Emergency without plug € 66,00

On request

ZITA 600

ZITA 1200

ZITA 1500

Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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ZITA UT 1200

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x18 IZT1N 1350 995 9 108
2x18 IZT4N 2780 2050 18,5 111

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x36 IZT2N 3000 2210 19,5 113
2x36 IZT5N 6300 4640 40 116

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

1x58 IZT3N 4000 2945 26 113
2x58 IZT6N 8400 6190 53 117

Relamping Code Lm LED Lm Out Watt Out Lm Watt Out

2x36 IZUT5N 6400 4800 41 117
2x58 IZUT6N 8550 6400 55 116

Apparecchio
Codice INSO158N
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K
Rilievo
Codice 2017 154
Nome INNOVA SOFT 1200 27W 4.460lm 4.000°K

Flusso Apparecchio     3480.00 lm Potenza Apparecchio  28.00 W Efficacia   124.29 lm/W Rendimento 100.00%

Flusso Lampade     3480.00 lm Valore Massimo 351.60 cd/klm Posizione C=0.00 G=0.00 CG Doppia Simmetria
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LEGENDA

Product characteristics table

EN IT FR ES DE RU

A Relamping Relamping Relamping Relamping Relamping Замена лампы 

B Code Codice Code Código Kode код

C
Nominal lumen at 
max 25°

Lumen nominali LED 
max a 25°

Lumen nominaux LED 
max à 25°

Lúmenes nominales 
LED máx. a 25°

Nominale Lumen LED 
max bei 25 °

Номинальный 
люмен светодиодов 
макс. при 25 °

D

Total lighting fitting 
flux output at working 
temperature (Ta 25°)

Flusso totale in uscita 
dall’apparecchio a 
temperatura di lavoro 
(Ta 25°)

Flux total sortie de 
l’appareil avec une 
température de travail 
(Ta 25°)

Flujo total de salida 
del aparato a tem-
peratura de trabajo 
(Ta 25°)

Ausgangslichtstrom 
bei Arbeitstemperatur 
(Ta 25°)

Общий поток, выхо-
дящий из устрой-
ства при рабочей 
температуре (Ta + 
25 ° C)

E

It is the total power 
absorbed by power 
grid from the lighting 
fitting. The value 
includes the power 
consumption of the 
power supply with a
thermally stabilized 
device operating in an 
environment at 25 ° C.

È la potenza 
totale assorbita 
dalla rete elettrica 
dall'apparecchio
di illuminazione. 
Il dato indicato 
è comprensivo 
dei consumi 
dell'alimentatore 
elettronico con 
apparecchio 
stabilizzato a regime
termico operante 
in ambiente con 
temperatura pari a 
25°C.

Puissance totale 
absorbée par le 
réseau électrique de 
l’appareil éclairage. 
La donnée indiquée 
inclut la consomma-
tion de l’alimentateur
électronique avec un 
appareil stabilisé à 
un régime thermi-
que travaillant dans 
un milieu dont la 
température est égale 
à 25°C.

Es la potencia 
total absorbida por 
la red eléctrica de 
la luminaria. El dato 
indicado incluye el 
consumo del balasto 
electrónico con la 
luminaria estabilizada 
a régimen térmico 
funcionando en un 
entorno con
temparatura de 25°C.

Dies ist die Gesamt-
leistung, die das 
elektrische Netzwerk 
von der Beleuchtun-
gseinrichtung absor-
biert. Die angegebe-
nen Daten beinhalten 
den Verbrauch der 
elektronischen 
Stromversorgung, mit 
thermisch stabili-
siertem Gerät, das in 
einer Umgebung mit 
einer Temperatur von 
25 ° C betrieben wird

Это общая мощ-
ность, потребляе-
мая электрической 
сетью от освети-
тельного оборудова-
ния. Данные указы-
вают потребление 
электронного источ-
ника питания с 
оборудованием, 
стабилизированным 
в тепловом режиме, 
работающем в сре-
де с емпературой  + 
25 ° C.

F

This values identifies 
the real efficiency of 
the lighting fitting as 
it indicates the out 
flux for each Watt 
absorbed by power 
grid

Indica l'efficienza 
reale dell'apparecchio 
di illuminazione, il 
dato si riferisce al
flusso in uscita per 
ogni Watt assorbito 
dalla rete elettrica

Rendement réel de 
l’appareil éclairage 
qui indique
le flux en sortie 
pour chaque Watt 
absorbé par le réseau 
électrique.

Indica la eficacia 
real de la luminaria 
indicando el flujo 
luminoso emitido por 
cada Watt absorbido 
por la red eléctrica.
Protección contra las 
descargas atmo-
sféricas y sobreten-
siones impulsivas.

Zeigt die tatsächliche 
Effizienz der Leuchte 
an, indem sie den 
Ausgangsstrom für je-
des vom elektrischen 
Netzwerk aufgenom-
mene Watt angibt

Показывает ре-
альную эффектив-
ность светильника, 
данные указывают 
поток выхода для 
каждого ватта, 
поглощаемого элек-
трической сетью.

On request

EN IT FR ES DE RU

G Additional cost for: Costi aggiuntivi per: Coût supplémentaire 
pour:

Costo adicional por: Zusätzliche Kosten 
für:

Дополнительные 
расходы на:

H Plug + 3/5 pole 
socket

Spina + presa a 
3/5 poli

Prise+ prise 
3/5 pôles

Enchufe + toma 3/5 
polos

Stecker + 3/5 -pölig 
Steckdose

Штекер + 3/5 -кон-
тактный разъем

I Emergency without 
plug

Emergenza senza 
spina

Supplément émerg-
ence sans prise

Emergencia sin 
enchufe

Preiszuschlag für 
Notfall ohne Buchse

Аварийное приложе-
ние без штекера

Emergency Emergenza Emergenza Emergencia Notfall приложение
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LEGENDA

EN IT FR ES DE RU

Suspension Sospensione Suspension Suspension Hängemontage Подвески

Recessed Incassi Encastreé Empotrables Einbaubelecuhtung-
sgerät

Встраиваемые

Ceiling mounted Plafone Plafond De techo Deckenbeleuchtung-
sgerät

Потолочный подвес

Floodlight Proiettore Projecteur Proyector Projektor Прожектор

Streetlight Stradale Éclairage de rue Alumbrado publico Straßenleuchte Дорожное

Streetlight Stradale Éclairage de rue Alumbrado publico Straßenleuchte Дорожное

Isolation class 1 Classe di 
Isolamento 1

Classe d’isolation 1 Clase de 
Aislamiento 1

Isolationsklasse 1 Класс изоляции 1

Isolation class 2 Classe di 
Isolamento 2

Classe d’isolation 2 Clase de 
Aislamiento 2

Isolationsklasse 2 Класс изоляции 2

CRI
>90

CRI 
(colour rendering 
index) indicates how 
natural the colours 
of the illuminated 
objects look

CRI
(colour rendering 
index) indica quanto 
naturali appaiano i 
colori degli oggetti da 
essa illuminati.

CRI 
(colour rendering 
index) indique le ren-
dement des couleurs 
des objets éclairés.

CRI
(colour rendering 
index) indica el nivel
de apariencia natu-
rallos colores de los 
objetos iluminados.

CRI 
(colour rendering 
index) gibt an, wie
natürlich die Farben 
der beleuchteten
Objekte erscheinen.

CRI 
(показатель цвето-
передачи) он
Указывает, на-
сколько натурально 
выглядят
Цвета освещаемых 
предметов.

Indicates that the 
product meets the 
requirements of 
the applicable ec 
directives of the 
regulations in the eu

Indica che il prodotto 
è conforme ai requi-
siti di sicurezza richie-
sti dalle direttive e 
dalle normative della 
comunità europea.

Certifie que le produit 
est réalisé au sein de 
l’union européenne 
et dans
Le respect des 
normes
De sécurités en 
vigueur.

Certifica que el 
producto es realizado 
en el ambito de la 
comunidad europea y 
respeta las normas
De seguridad vigen-
tes.

Gibt an, dass das 
Produkt den
Sicherheitsanforde-
rungen der Richtlinien 
und Verordnungen 
der europäischen
Gemeinschaft ent-
spricht.

Указывает на то, что 
продукт соответ-
ствует требованиям 
безопасности,
Разработанным 
применяемыми
Директивами зако-
нодательства в
Европейском союзе.

4000 K
N

It identifies the 
colour temperature 
of the LEDS 
expressed in Kelvin
degrees

Indica la temperatura 
di colore dei LED 
espressa in gradi 
Kelvin

Température de la 
couleur de la LED 
exprimée en degrés 
Kelvin

Indica la temperatura 
de color de los ledes 
expresada en grados 
Kelvin

Gibt die Farbtem-
peratur der LEDs in 
Kelvin an

Указывает цвето-
вую температуру 
светодиодов, выра-
женную в градусах 
Кельвина

EN 60529
IP65

Indicates the 
protection degree of 
the fixture against 
dust and water

Rappresenta il grado 
di protezione dell’ap-
parecchio dalla 
polvere e dall’acqua.

Indique le degré de 
protection de l’appa-
reil contre les
Poussières et l’eau

Indica el grado de 
proteccion
De la luminaria al 
polvo y al agua

Sie gibt den Schutz-
grad des Geräts vor 
Staub und Wasser 
an.

Он показывает 
степень защиты 
поверхностей.

2014/35/UE

230 V

Indicates the 
operating voltage 
of the fitting

Indica le tensioni 
operative
dell’apparecchio.

Indique les tensions
De travail de l’ap-
pareil

Indica las tensiones 
operativas de la 
luminaria

Zeigt die Betriebs-
spannungen des 
Geräts an.

Это указывает 
рабочее электри-
ческое
Напряжение све-
тильника.

Hz
50/60

Indicates the 
operating
frequencies of the 
fitting

Indica le frequenze 
operative dell’appa-
recchio.

Indique les fréq-
uences de travail de 
l’appareil

Indica las frecuen-
cias operativas de la 
luminaria.

Zeigt die Betriebsfre-
quenzen des Geräts 
an.

Это указывает 
рабочую частоту 
светильника.

Symbols of technical details
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EN 60068
IK 09

Degree of protection 
against external 
mechanical impact

Indica il grado di 
resistenza all’urto 
dell’involucro esterno 
dell’apparecchio

Indique le degré de 
protection de l’em-
ballage du produit 
contre les impacts
Mécanique externes

Indica el grado de re-
sistencia al impacto 
de la cubierta exter-
na de la luminaria

Zeigt den Grad der 
Schlagfestigkeit des 
äußeren Gehäuses 
des Geräts an.

Степень защиты 
от воздействия 
внешних
Механических 
факторов

EN 60695
850°

It indicates the 
flammability degree 
of plastic materials 
according to CEI 
50-11
Standards

Indica il grado di 
infiammabilità dei 
materiali plastici 
in accordo alle 
normative
CEI 50-11

Indique le degré 
d’auto-extinction des 
matières plastiques 
selon les standards
CEI 50-11

Indica el grado de 
auto extincion del 
material plastico se-
gun los estandares
Estadounidense 
CEI 50-11

Gibt den Entzünd-
barkeitsgrad von 
Kunststoffen gemäß 
CEI 50-11 an

Он указывает 
степень воспламе-
няемости
Пластиковых мате-
риалов в соответ-
ствии со стандарта-
ми CEI 50-11

A++
A+
A

Energy consumption 
class

Classe energetica Classe de consom-
mation d'énergie

Clase de consumo 
de energia

Energieverbrau-
chsklasse

Класс энергозатрат

EN 62471
RG 0

Exempt Risk Group.
Installed under 
normal conditions 
of use (minimum 
distance between 
user and light source 
of 4m)

Rischio Esente. 
Installata in normali 
condizioni d’impiego 
(distanza minima tra 
utilizzatore e sorgen-
te luminosa di 4m)

Risque 0. Installée en 
conditions normales 
d’emploi (distance 
minimum entre 
l’utilisateur et source 
lumineuse doit être 
4mt)

Riesgo Exento.
Instalada en con-
diciones normales 
de uso (distancia 
mínima de 4 metros 
entre utilizador y 
fuente luminosa)

Risikofrei. 
Unter normalen 
Betriebsbedingungen 
installiert (Minde-
stabstand zwischen 
Benutzer und Licht-
quelle von 4 m)

Без риска. Уста-
навливая при нор-
мальных условиях 
использования 
(минимальное 
расстояние между 
пользователем и 
источником света 
4 м)

Kv
6

Surge protector Protezione contro le 
scariche atmosfe-
riche 

Protection contre les 
décharges atmo-
sphériques

Protección contra 
descargas atmo-
sféricas

Schutz vor atmo-
sphärischen Entla-
dungen

Защита от атмос-
ферных влияний

WHITE
01 Color Colore Couleur Color Farbe Цвет

Internal use Uso interno Usage interne Uso interno Interne Verwendung Для внутреннего 
применения

Outdoor use Uso esterno Usage externe Uso externo Äußerer Gebrauch Для внешнего 
применения

Driver included Alimentatore incluso Alimentation inclus Balasto incluido Treiber enthalten Блок питания 
прилагается

Built in driver Alimentatore 
integrato all’interno 
dell’apparecchio

Alimentation intégrée 
à l'intérieur de 
l'appareil

Balasto incorporado Integrierter Treiber 
im Geraet

Встроенный 
источник питания 
внутри прибора

External from the 
body driver

Alimentatore esterno 
dal corpo dell’appa-
recchio

Alimentation externe 
du corps de l'appareil

Balasto externo Externer Treiber aus 
dem Geraetekoerper

Внешний источник 
питания от корпуса 
прибора

ON/OFF
CAE Wiring Cablaggio Câblage Câblage Verdrahtung Электропроводка

5% FAILURE RATE
5Y WARRANTY

Warranty
More details 
On our 
website

Garanzia
Maggiori dettagli 
Alla nostra pagina 
web

Garantie
Plus de détails 
Sur notre page web.

Garantía
Más detalles en 
Nuestra página web

Garantie
mehr informationen 
auf unserer Webseite

Гарантия
Дальнейшие дета-
ли на нашем сайте

60.000 h
LED LIFETIME L90B10

Service 
life LED

Aspettativa di vita 
del LED

Durée de 
vie LED

Viad util 
LED

Lebenswartung 
LED

Срок службы 
сид

VARIO K
35 Vario Kelvin - Варио Кельвин

3000K/4000K/5000K

UGR
19 Glare index Indice di 

abbagliamento
Indice 
d'éblouissement

Factor de deslumbra-
miento

Blendungsindex Индекс бликов 

EN 60598-2-22
EM Emergency on 

request
Gruppo emergenza 
a richiesta

Émergence sur 
demande

Grupo emergencia 
bajo pedido

Notfallgruppe auf 
Anfrage 

Аварийная группа 
по запросу 

Symbols of technical details
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GENERAL SALES CONDITIONS

The information and specifications are subject to changes without 

notice. Ideallux® reserves the right at any time at its discretion 

and without notice, to make changes to the products included in 

its catalogue. The technical data in the catalogue are valid except 

for errors and/or omissions. The reproduction of the material 

contained in this catalogue is prohibited without the written 

consent of Ideallux®.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Le informazioni e le caratteristiche tecniche possono essere 

soggette a variazioni senza preavviso. Ideallux® si riserva in 

qualsiasi momento, a suo giudizio e senza preavviso, di apportare 

modifiche ai prodotti inseriti nel proprio catalogo. I dati tecnici 

contenuti nel catalogo sono da considerarsi validi salvo errori e/o 

omissioni. La riproduzione del materiale contenuto nel presente 

catalogo è vietata senza il consenso scritto da parte di Ideallux®.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

Les informations et les caractéristiques techniques peuvent subir 

des variations sans préavis. Ideallux® se réserve le droit à n’importe 

quel moment, selon son jugement et sans préavis, d’apporter 

des modifications aux produits figurant dans son catalogue. Les 

données techniques contenues dans son catalogue sont valables 

sauf erreurs et/ou omissions. La reproduction du matériel contenu 

dans ce catalogue est interdite sans le consentement écrit 

d’Ideallux®.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA

La información y las características técnicas pueden ser sujetas 

a variaciones sin previo aviso. Ideallux® se reserva en cualquier 

momento, a su criterio y sin previo aviso, de aportar modificaciones 

a los productos incluidos en su catálogo. Los datos técnicos que 

figuran en el catálogo han de considerarse válidos salvo errores u 

omisiones. Se prohíbe la reproducción del material contenido en 

el presente catálogo está prohibida sin el previo consentimiento 

escrito de Ideallux®.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

Informationen und technische Merkmale können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. Ideallux® behält sich jederzeit 

das Recht vor, Änderungen an den in seinem Katalog enthaltenen 

Produkten vorzunehmen. Die im Katalog enthaltenen technischen 

Daten sind mit Ausnahme von Fehlern und / oder Auslassungen 

als gültig anzusehen. Die Vervielfältigung des in diesem Katalog 

enthaltenen Materials ist ohne die schriftliche Zustimmung von 

Ideallux® nicht gestattet.

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ

Информация и технические характеристики могут быть 

изменены без предварительного уведомления. Ideallux® 

оставляет за собой право в любое время по своему 

усмотрению и без предварительного уведомления 

вносить изменения в продукты, включенные в его каталог. 

Технические данные в каталоге действительны за 

исключением ошибок и / или упущений. Воспроизведение 

материалов, содержащихся в этом каталоге, запрещено без 

письменного согласия Ideallux®.

GENERAL SALES CONDITIONS
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